(1) It can be used as an attribute in order to stress the very problem that has not been recognized as central yet: one would say: das eigentliche Problem is not A, but B. The real problem is not A, but B. (2) It can be used as an adverb: eigentlich müßte ich alles auf Englisch sagen, aber ich tu es nicht. Eigentlich I should say everything in English, but I don't do so. Eigentlich one should talk about method only after work has been done: but this time-or: in reality-I make an exception. "Eigentlich" appears to be the word to mean or to point to the should-be or ought-to-be, and at the same time, with no less emphasis, to that which is. What I am going to do here is to talk from the beginning to the end and from the end to the beginning only about method. Eigentlich I should do so by developing a new method, or making use of a well-established method that will allow me to think about method. But I don't have any such meta-method, not even a new method of Eigentlichkeit with question marks or anything the like. Instead I try to help myself through the difficult task given by my title in the following way, which I recommend to you too:
I love Rosenzweig's philosophy. Hence I feel free to do the contrary of what he states with the sentence quoted as a motto. Only doing so I do what he implies with his use of the word "eigentlich." The German word "eigentlich" has two meanings in general speaking: (1) It can be used as an attribute in order to stress the very problem that has not been recognized as central yet: one would say: das eigentliche Problem is not A, but B. The real problem is not A, but B. (2) It can be used as an adverb: eigentlich müßte ich alles auf Englisch sagen, aber ich tu es nicht. Eigentlich I should say everything in English, but I don't do so. Eigentlich one should talk about method only after work has been done: but this time-or: in reality-I make an exception. "Eigentlich" appears to be the word to mean or to point to the should-be or ought-to-be, and at the same time, with no less emphasis, to that which is. What I am going to do here is to talk from the beginning to the end and from the end to the beginning only about method. Eigentlich I should do so by developing a new method, or making use of a well-established method that will allow me to think about method. But I don't have any such meta-method, not even a new method of Eigentlichkeit with question marks or anything the like. Instead I try to help myself through the difficult task given by my title in the following way, which I recommend to you too:
Imagine yourselves in the position of young Charles Yves, the composer of The Unanswered Question, and his father, standing on a wooden tower in the center of a big forest, watching out for and listening to several brassbands approaching this tower from several directions, playing different tunes and rhythms, marching in different tempos. Perhaps this imagination can help to trick out the speaker's inability to spell out different elements of a structure or a fabric of meanings at the same time.
I. 
